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f SULYOS HARC FOLYT a falwért, — de a vörösäkne 
végül mégis ki kellett vonuiniok a rommá lőtt házak közöl. 
A gyalogság rég töllendält a község északi szólén, $ å 

harcoló honvédeket követi a vonatoszlop is ... 


VAD FEJVESZTETTSÉGGEL nyomult vissza egy belyi 
támadás után honvédeink eid! a vörös vonalakból a kato- 
naság. A tűzérség még a idszerét se vitte magával, på Å 


—— 


TUL A VÖLGYET KERESZTEZŐ DOMB- 
TETŐN a felderítő repülők megállapítása 
szerint támadásra gyűlekeznek ar erős 
szovjet-egységek. A tűzérség közbelép ås 
a pontosan célzott gránátok szétverik a 
vörösök készülödő csapatait... Több oldai- 
ról kapják a tűzet — $ nincs ellene véde- 
kezés ! 


A FELROBBANTOTT HÍD HELYETT 

szinte órák alatt készítik el a magyar utá- 

szok egy fontos åtkolési helyen a szílárd 
hadihidat 
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HONVEDHUSZÅROK VONULNAK FEL egy patakon ät 
a Pripjet söppedékes térségében a nehezen mozgó szovjet 
csapatok elleni támadásra. A magyar lovasság multjåhoz 
méltón harcol a modern háború gépesített közdelmeiben ís? 
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Milliók érzik 


- nyugtalan, de becsületes ösztönnel, hogy elomlik 


_a világ, amelynek életében mi is motor voltunk... 


Alig akad mår harsogón kiütköző 


érdek nélkül, őszinte védelmezője 
a multnak s közbeszéd az igazi em- 
berek között, hogy másrafordul az 
életünk... Nagy változásokat sejt a nép, új 
célok fényesednek szemünk előtt, s a tégnapra 
‘mindenestől a tagadás árnyéka hull! Zsibbadt 
tagjainkban megindul a vér, s csak egy a vá- 


gyunk: soha többé el nem követni hibákat, oha 


többé nem támogatni a tetszetős, világboldogító 
hazug igéket, melyek csaknem tragédiába taszí- 
tottak bennünket. Fekete babonákat kell kiirta- 
nank életünkből, az osztályok, a különállás, fel- 
sőbbrendűség s a kiváltságosság babonáit, mert 
. temérdek ilyen hiedelem kisért még mindig 
vissza a tegnapböl; A zsidó ravaszság tanításai- 
val együtt, amelyek csak arra voltak jók, hogy 
az idegeneket påncélozzåk a 1nagyarsåg jogos 
védekezésével szemben s nekik biztosítsanak 
szabad rablást az uszított, egymással 
veszekedő társadalmi rétegek, érdekcsoportok 
dulakodása közben. Azt mondtåk nekiink: el- 
veszünk, ha egy napon ‘eszünkbe 


. jutna lemondani a demokrácia ál- 


dásairól, s feladnånk a. régi poli- 
tikai-elveket, ha miis adiktatura 
bármilyen formáját vezetjük be 
életünkbe, ment érezték, hogy egy 
központi hatalom már nem az ő 


. füttyszavuk szerint igazodnék, s 


azt. nem sikerülne többé gyeplő- 


—ejükre venni... Hiábavaló minden ijedt sze- 


liditgetése az eseményeknek . s hasztalan borzo- 
lódik haja ég felé azoknak, akik a mult avas 
tantételeire esküsznek, mert igenis, ez a magyar 
jövendő útja; különösen ez ma a parancsoló 
szükség, a háború utolsó, kegyetlenül próbára 
tevő fordulatában Kor.mányozni s egy 


. nemzetet a totális erőfeszítésre 


szorítani, nem lehet máskép, mint 
teljhatalommal. A megosztott, 
szétforgácsolt, ,konsziderációk- 
ba" zåpult tervek nem visznek ben- 
nünketegylépésselközelebb agyő- 
zelemhez, de a magyar boldog. hol- 
naphoz se! Az idő gyors cselekvést sürget, 
akármilyen területén az életnek, s tenni csak az 
tud megfelelő órában, akinek kezét nem fogják 
le avult hatalmi apparátusok, ócska szervezeti 
formák, s mielőtt önmagát megmenti a haláltól, 
nem kell előbb tanácsot kérnie ahhoz; hogyan 
csinálja . . . 


«Megtérni» 


készülő zsidók tolonganak a pesti plébániák és 
templomok körül, sárga csillagok serege virít a 
korábban megokosodott fajrokonok kegyes istá- 
polásán fáradozó Szent Kereszt egyesület szék- 
háza előtt s rendőröknek kell vi- 
gyåzni, nehogy agyonverjék egy- 
"mást a jelentkezési ívek.elsiőbbsé- 


géért a nagy lelki felbuzdulásban 


Izrael fiai... Akik .eddig pénteken este 
soha nem maradtak el a zsinagógából, s hosszú- 
napkor hamuszínűre böjtölt ábrázattal ődöngtek 


aa utcán, hónuk alatt a Dávid-csillagos bársony- 


zacskóval, egyszerre mind felfedezték maguk- 
ban Krisztus régi hívét s a megjelölt házakban, 
a választott nép történelmi sorsán vívódva rå- 


"gondolásból 


— 

, hogy ök tulajdonképen sötétségben 
egtek eddig, Mózes körszerűtlen törvényét 
mert kelyük voltaképen már rég az 


z a hirtelen kerekedett, vad megtérési láz .. 
undorító, ahogy a hitoktatási 


"leckékre gyülekező zsidó asszo- 
ny k, 
~ mert arcukon, beszédtikin egyfor- 


sémi férfiak viselkednek, 


mån látni, érezni, kogy a léleknek 
semmi köze sincsen az elhatdro 


"2úáshoz, hogy egy felszimatolt kon- 


junktúra kergette őket az oltárok 


Es keresztelő kutak felé; s miközben 


a pap tanítását hallgatjåk, ott ég tekintetükben 
a tiirelmetténség: jól van, jól, ne beszéljünk 
annyit, gyerünk. azzal a keresztlevéllel! Az 
okmány kell ezeknek a megtérő bárányok- 
nak, a hiteles írás a plébánia pecsétjével, bizo- 
nyítani, hogy ők igyekeztek asszimilálódni, ők 
kiváltak az ötezer éves közösségből, megtagad- 
ták Izrael buja erkölcseit, rideg, minden közös- 
ség parancsaival ellenkező törvényeit. Szemük- 
ben mivel se több a keresztelés aktusa egy el- 
viselhető külsőségnél s az okmány nem becse- 
sebb a Népszava, vagy a Magyar Nemzet ígazo- 
lásul ósztogatott előfizetési nyugtåinål! Az idő 
fordult, s a pesti zsidó cinikus elhatározással 
előfizet most a .keresztényi üdvösségre, — no, 


mondja már! — s azt hiszi; ezzel levette magá-. 


ról fájtája bűnének minden következményét. Az 
ahasvéri lélek, amely soha a szétszóródás óta 
nem volt képes önnön helyzetét a világ népei 
közt reálisan felmérni, egy szállongó híresztelés 
hatására n az egyház felé, a kereszténység 
felé, melyet vad szenvedéllyel gyűlölt örökké s 
nem veszi észre: milyen rossz szolgálatot tesz 


önmagának, hogy leleplezi igazi valóját, mikor . 


ott sikoltozik, hiszterizál, tolakodik, 
verekszik a templom ajtajában! 


Megajándékozta már 
hallgatóit a magyar rádió -az elmaradhatatlan, 


legolcsóbb örömmel is: gyönyörködhettünk a 
nyári operettben, ebben a hamisítatlan 


elsőségért 


'kånikulai termékben, amely néhai 
Feld Mátyásótahagyománnyá vált 


Budapesten, nyilván abból a meg- 
kiindulva, hogy jú- 
nius végétöl kezdve az agyvelön- 
ket nem használjuk gondolkodásra 
s aki itt marad szeretett fövårosunkban s nem 
valamely kies fürdőhelyen piheni ki az egészévi 
üzletkötés fáradalmait, megérdemli az ilyen 
szellemi inkviziciót ... Meghallgatta, aki akarta 
az együgyüen kötelező mesét az éppen időszerű 
Jancsi és Juliska kérdésről, gyönyörködhetett a 
sztárok sűrüsödésében, demi hiába csavar- 
gattuk a rádiónk gombját, hogy mi- 
kor hangzik mår fel végre ahang- 
szöröban a Madåch-szinhåz esté- 
röl-estére soha nem látott siker 
mellettjåtszottantiszemitairåny- 
drámájának első felvonåsd... 
látszik, túlságosan melegnek találják a Sándor- 
utcai studióban egy téli színház nézőterét, hogy 


. beültessenek valakit és megtapasztalják: vajjon 


érdemes volna-e bekapcsolni itt a mikrofont egy 
közvetítés idejére! Talán nincs vezeték ezen a 
tájon? Ámbár emlékszünk, hogy mikor ebben a 
kis színházban még a pesti zsidók vigasztalására 
folyt esténként a játék, — nem okozott nehézsé- 
get efféle probléma s hallhatta az ország a fino- 
man kihangsúlyozott tirádákat a. korszerütlen 
ostobåkröl, a műveletlen és elmaradott szelle- 
mekről a rádió jóvoltából... Igaz, a Ma- 
dách-színházban most nem ilyen 
pallérozott világ van mår, s adesz- 
kákról egy keserves élet kegyet- 
lenül öszinte szavai hullnak a né- 
zökközéésaközönségseolyanille- 
delmesen tapsol, hanem szenved é- 
lyesen bele-bele kiáltoz az elő" 
adásba, bizonyítva: mennyireigaz- 
nakérzi mindazt, ami alámpák fé 
nyében történik szeme előtt! Lehet, 
hogy a rádiónál még nem hallottak erről a nyári 
produkeiöröl, s csak azért késik a közvetítés? 
Vagy túlságosan világos és nyers állásfoglalás- 
nak tartanák az , Ártatlanok" mikrofon elé vite- 
lét? Akármint van, helytelenül van, aminthogy 
csendes szemlélődésünk. közben nem egyszer 


. kellett már megállapítanunk, hogy ez az intéz 


mény egész műsorában a tervszerűtlenségről 
nyújt hétről-hétre bizonyságot ... ` 
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f üdvözítő egyházban volna! Csodálatos 


Arat a magyart 
az izzó mezőkön édes, 
hanyatlanak a rendbe s a tarlón sokasodnak a 
keresztek, melyeknek alakja mintha az ember 
örök szenvedéssel és sós verejtékkel változatos 
életét jelképezné! Egy. esztendő gondját, szoron- 
gását, percre se múló aggodalmát veti le meg- 
könnyebbülten a földdel birkózó paraszt ... Az 
eső, a jég, az alattomos fagy, a szikkasztó hőség: 
az egész ellenséges természet, az elemek gonosz 
és szeszélyes ereje áll szemben ősztől az aratásig 
azzal, aki mindennapi kenyerünket dajkålja. 
Attól a perctől fogva, hogy a friss barázdába 


kerül mag, addig az óráig, mikor ősi fohászko- . 


dással először suhintja meg a kaszát a lehajtott 
fejű kalászok felett, egy pillanatig se biztos, 
hogy érdemes volt-e hát hullatni a verejtéket! 
Arat a magyar, a hajnali pirkadattól holdas éj- 
félig ott szorgoskodik az érett élet betakarásán, 
a világ legnehezebb munkáját végzi, s esténként 
mégis öreg nóták szállnak a: hívesülő ég felé a 
gereblyélt tarlóról. Az öröm dalát zengi a verej- 
tékben fürdő ember s az öröm dalát visszhan- 
gozza a mennyböltozat is, — ha a béke szelíd 
korszakában érjük meg az aratást. Ma keresz- 
tekbe rakott termésiinket is fenyegeti a pusztu- 
lás, nemcsak hajlékunkat, életünket, de gyer- 
mekeink betevő falatját is. Az emberi gonosz- 
ságtól kell óvnunk a kalangyákat s ha a termé- 
szet jó is volt hozzánk, ha a fagy, jég, aszály. 
meg nem fosztott is munkánk gyümölcsétől, 
nem lehetünk bizonyosak, hogy mindezt egyet- 
len óra semmivé nem teszi... Ez se új sors a mi 
számunkra! Égették már fel a magyar mezok 
termését vad hordák, de a föld soha nem ha- 
gyott bennünket cserben, s azok. akik nemzedé- 
kek végtelen rendjén ezt a földet művelték, a 
megpörkölt, meggyalázott élet helyett másikat 
csiráztattak a zsíros barázdából. Most se félünk 
s-a városi ember, akit így, aratás" idején elfog 
valami ősi, öröklött nyugtalanság a szabad me- 
zők és a végtelen ég után, amely alatt sárgán, 
súlyosan hull a kaszák előtt a búzarend, a vá- 
rosi ember bízik és hisz a földben, a föld örök, 
erős népében, akinek kezéből minden esztendő- 
ben megkapja imádságban kért kenyerét. ~ 


A munkásember 


élete, sorsa és igaza rémlik fel szemünk előtt, 
most, hogy leírtuk ezeket a szavakat a nehéz 


verejtékkel: mindnyájunkért dolgozó aratökröl.. — 


. Milyen keveseket érdekelt ez a sors évtizedekig, 


s még inkább azoké, akik a rideg műhelyek, kor- 
mos gyárak kerítései mögött izmaik, tudásuk 
legjavát, sokszor . egészségüket is odaadták, — 
nem a nemzeti termelés közös ér- 
dekeiért, de egy idegen tőke pro 


. fitjáért, kiszolgáltatva ennek a 


Úgy > 


kapitalizmusnak életükben, halá- 
lukban, snem egyszer még utódaik: 
ban is! Ki törődött velük azokon kívül, akik 
a dolgozók roskadó váltán akartak a hatalom 
ormaira kapaszkodni, s onnét felgyujtani a vild- 


got? Hányszor mondtuk el, hogy a zsåkmåny- 


éhes tőke ellen egyedül a nemzet adhat védel-. 
met, s csak az erős állam akadályozhatja meg 
a felelőtlen rablást, a dolgozó kizsákmányolását! 
Értelmes ember mindig tudta: a munkáskérdés 
korántsem. volt elintézve azzal, hogy szociális 


- olajcseppeket hintettünk óvatosan az élettől fel- 


mart sebekre s mégis bennünket hányszor vádol- 
tak meg azzal, hogy izgatunk. hogy nyügtalan- 
ságot szítunk, mikor azt követeltük: jőjjön az 
állam hatalma, bátor, erős kézzel kezdie meg az 
építő munkát, hogy az emberi méltåsåg, a. esa- 
lådi élet, a létbiztonság, a bér és árpolitika kivå- 
nalmai s a munkajog, a munkabecsület és mo- 


- dern szociálpolitika világos alapelvei minden dolz 


gozó magyart megnyugtató módon érvényesilje- 
nek a hétköznapok gyakorlati életében! Milyen 
sokáig kellett várni ezekkel a világos és egy- 
értelmű követelésekkel, míg végre az idő kemény 
parancsára hallgatva megoldhatjuk valamennyit! 
Eljutottunk végre oda, ahová két évtizeddel ko- 


rábban kellett volna, a marxizmus rideg üzletén - 


nek felszåmolåsåval, hogy a magyar munka 
pragmatikáját fogalmazzuk s alaptörvényeket 
adunk becsületesebb, boldogabb világ fejlő- 
désének ... De elég bátraknak kell majd. lena 
nünk elmenni legvégsőig is, mert a félmegoldás 
soknál ezen a téren nincs veszedelmesebb! Ha 
egyszer már felismertük az igazságot, legyen 


bennünk következetesség; betölteni korunk tör- 


vényét maradéktalanul! ' 
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1 ZÅRÖRA!... Szalad SÅ 
te a zsidó kikeresztelkedni. 
Úgy hallotta, hogy déli 12 
órakor véget ér a jelentkezési 
lehetőség és 3/,12-kor, meg- 
, gondolta magát. Miért ne? 
Mi történhetik? Sag schon... 


m a 
hogy , elsőnek 
felvåtelelte - > " 


4 ÍGY SEM TÖLTÖTTEK KI 
"még a világon vallåsvål- 
toztatási kérvényt! . . . 
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* SAD, hogy meggyözödés- reklamációkat nem fogadnának el... 
ből vágyakozik az Egyházba... å Å | 
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12. A PESSZIMISTÁK, 
a Már utalványt szereztek a 
megkeresztelkedésre, de feltámadt 
a gyanakvásuk. Mintha azt kér- 
dezné a jólöltözött zsidó leány: 
— »Mondja Schwarz úr, most mår 
biztos? ...« Vagy mást, ilyen for- 
mán : »Mondja kedves Ábrahámo- 
vics, — jó ez nekünk? ...+ Mert 
ezek minden vallás álarcában, 
csak önmagukra gondolnak!... 
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St. Etienne: 


Petain tábornagy meg!å- 
togatta St. Etienne vårosåt, 
amelyet az angolszász 
terrorbombázók ismételt 
támadásai csaknem tele 
jesen elpusztítottak 


Diet! vezértábornagy teljes 
hadipompával megtartott 
végtisztességén Hitler ve- 
zér és kancellár mondott 
istenhozzádot hű katonájá- 
nak, a hadsereg és a párt 
vezetőinek jelenlétében 
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A szlovák kormány nevében Mach 
Sanyo miniszterelnökhelyettes bú- 
csúztatta el az angolszász terrore 
támadás áldozatait a nagy teme- 
tésen, amelyen részt vett a kor- 
måny valamennyi tagja 
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Dáris s Henriot miniszter, a francia jobboldal vezérének 
" meggyilkolása, — amély az angol Secret Service 
műve volt, — még szenvedélyesebb gyűlöletet keltett a párisi 
népben. A fővároson áthaladó angol és amerikai foglyokat még 
a francia asszonyok is inzultálják s a népharag ellen a kisérő 
német katonák se tudják megvédelmezni őket _ 
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LETAROLTAK AZ ERDŐT a fejszék és gránátok 

a finn tüzérségi állások előtt. A páncéltörő kilövése 
most már biztos , , . 
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VIIPURI MÖGÖTT MEGSZILÅRDULT a finn arcvonal, a bolseviståk makacs rohamai ellené 
Mannerheim katonái! Påncélosok százait pusztítják el az ismétlődő támadásokban a finn elhárító ágyúk, amelyeket mestor- 


lövészek kezelnek... 
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SZAKADATLAN TŰZBEN AZ ERDŐS TEREPEN... A megmerevedett ellenållås a bevetett vörös páncélos həd- RENDÜLETLEN NYUGALOM tükröződik a finn parancsnok arevonásain, miközben utasításait kiadja A győzelemben biztos 
osztályokat tiredeli elsősorban a an arcvonalon. Az anyagi lólényt kiegyenlíti a védók elszántsága ós magasabb- tårtian népe vé ik északoi a vörös mohósággal szemben! 
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AKIK NEM PERTEK BE A GYOLESTEREMBE... 
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A magyar politikai élet mérföldjelző útmutatója volt 
az a két beszéd, melyet az elmúlott héten vitéz Imrédy 
Béla pécsi látogatása alkalmával az ősi dunántúli város 
dolgozói előtt elmondott, a nemzeti múnkaállam fel- 
adatairól és a háborús erőfeszítések szükségéről, a 
döntő fordulöban.: Pécs lakossága az áradó szeretet 
és ragaszkodás meleg érzésével kisérte minden lépését 
a miniszternek, aki nemzetiszocialista őszinteséggel és 


PECS VÁROS KÖZÖNSÉGE A NAGYGYOLPRFY 


PES ogatisa 
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félreérthetetlen határozottsággal szólott hallgatoihoz 
mindazokról a kérdésekről, melyek sorsdöntőek szá- 
munkra. Különösen a bányászok fogadták meleget. 
Imrédy Bélát, megérezve, hogy a dolgozó milliók sor- 
sát őszintén hordozza legfőbb gondjai között. A Magyar 
Futár mozgalmas képsorozata a pécsi látogatás leg- 
kiemelkedőbb jeleneteit örökíti meg. 


EURÓPAI SZABADSÁGHARCOT A LEGTELJESEBB EGYETÉRTÉSBEN 
Az SZOVETSEGESEINKKF! KR IL MÉGHARCOLNUNK I..." 
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MEGTEREMTJUK 
IPAR $ZES DOLGO- 
ZOINAK HIV A TÅSREND- 
JET! " Er a bej 
tés a legiontesabb ose- 
mårye volt vitát Imrédy 
Bets pécsi látogatásának 


VITÉZ IMRÉDY BÊLA. 
MONDJA A BÅNYÅ- 
SZOKNAK : Ha az igaz 

emberi blatmédet 


a nemzet biztosi até- 
mára, akkor 
társadaimi rétegré algha 
találhat, mint å 
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NÉHÁNY LÉPÉS CSUPÁN A TENGER- 

PART, az eorépal szárat blida sanyire 

tudtak csak előnyomúlni > stövelsåges ; 

„rte hadsereg ogres csapatai A a VA i CSAK ÖTVEN METER A TÁVOLSÁG ar silenséges ällåsoblg. .. Éjjel 
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AZ ORNE FOLYÓ TÉRSÉGBEN jelentö- 
futók viszik s fontos adatokat az ezredpa- 
alig oe $ 5 talålékonyså 22 
mé . háborús tapasztalata a védelem az ullen. 
5 séges golyók ellen... 
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PANCELOS TARTALEKOK és påncélgrånåtos hadosztályok vonul- 
nak fel a ‘entin-félszigeten duló harcok színhelyére, eldönteni a 
küzdelem sorsát és megpecsételni az európai vár ellen támadók 


végzetét .. 


. ÚTMUTATÓ TÁBLA, amely valaha egy város felé adott 

irányt az országúton száguldó autóknak. Ma romhaimazt 

jelez csupán, az életet a riadt menekülök jelentik az om- 
ladékok között 


AMERIKAI ÁLLÁS a Taute-Vire csatorna mellett előrendülő német 
páncélos támadás útjában... Gazdátlan fegyverek és halottak 
hevernek a feldúlt búzamezőn, bizonyítva, hogy az invázió nem olyan 
" akatonai séta», mint amilyennek az angliai kiképző táborban hírdették... 


MOST MÁR CSEND VAN az angol tűzelő állásban , . . 

A caeni térség tele van ilyen kegyetlen látványt nyujtó ké- 

pekkel, de ezeket nem köztik londoni és newyorki magazino 
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AHOL A HARC KAVAROG, ar 
első vonalban irányitja katonáit a 
német zászlóaljparancsnok, a vak- 
merő hösiességéért lovagkereszt- 
tel kitäntetett Martens kapitåny 
Å ELSO SEGELY A BAJTÅRSNAK! 
5 A vilmai harcokböl ad megrendítő ké- 
s pet ez a felvétel. A házról-házra foly- 
a tatott küzdelem sebesültjeit az aknák, 
kézigránátok robbanása, golyók sűvől- 
tése közben kötözték be az egészség- 
ügyi katonák 
—g 
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PILLANATOK ALATT åraszt- 4 KATON OMM bal meg 181575 szanítót 
jak el a ködvetö-åtegek löve- ` W m e jonne 
dékelkkel az ellenséges állá- 
: | i sokat . . . A robbanások össze- 
4 i + folynak egyetlen eget-tdidet 
9 A P x megrázó dörgéssé s a pokoli 
k ; tűzben összeomlik a vörös 
roham... 
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EGY A MILLIOK KÖZÜL! A gránátos, 
aki a keleti arcvonal komor csatáiban 
Európa földjétés szabadságát védelmezi.., 
Arcán a férfias elszántság és hideg 
nyugalom árad el: a végső győzelem 

bizonyossága — 


A TEREPEN RAJTA FEKSZIK a vörös 
ütegek tüze. Az előnyomuló gránátosok 
egy-egy pillanatnyi szünetben szökell- | 


nek előre, s a rohamban már részt 


vesz az új fegyver: a páncélos rém is, 


katona ellentåmadåsåt I 
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LENT ALEZREDES, egy éjszakai vadåszezred parancsnoka, akita Führer a tölgytalombbal tüntetett ki. Az Invåzlsa 
arcvonalon száz győzelmet aratott az angol-amerikai repülők fölött s a száz lövés közül 92 éjszakai diadal volt. 


Ez a legnagyobb eredmény,- amit éjszakai vadász elért! 


— — — 


nm bind 


GYEROL AZ UTANPOTLO ANGOLSZÁSZ FLOTTA, a Csatornában és a 


francia partok mentén vakmerő, könnyű német egységek lövik ki a falkákból 
a szállító gözösöket s a harc éjjel-nappal szakadatlanul tart... A kikötök- 
be csak löszerért és hajtóanyágért futnak be a naszádok 
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Törökország háborúba keverésének igyekezete 
egyidős a második világháborúval. A folyamatnak 
vannak drámai pillanatai, amelyekben az angolok 
és amerikaiak a rábeszélés és a megfélemlítés egész 
hadiszertárát vonultatják fel, amikor zsarolásoktól 
sem riadnak vissza, s vannak unalmas időszakai 
mikor Roosevelt és Churchill látszólag haragszom- 
rádot játszanak és tüntetnek az érdektelenségük lát- 
szatával. Jelenleg a török kérdés megint drámai 
perceit éli és aláfesti ezt a drámaiságot még az a 
körülmény, hogy ezúttal Moszkva is erőteljesebben 
vesz részt a török kormányra gyakorolt barátsá- 
gos (?) nyomásban, 

Ha az utolsó másfél év diplomáciai történetét a 
török kérdés szempontjából vizsgáljuk, azt találjuk, 
hogy a drámai pillanatok mindig egybeesnek olyan 
hadászati helyzetek . kialakulásával, amelyek meg- 
oldása az angolszászok részéről fokozott erőkifejtést 
és áldozatvállalást követelnek, ilyenkor pedig az 
atigolszåszok mindig a török hadseregre gondolnak, 
amely kikaparhatná nekik a legforróbb gesztenyé- 
ket. Az adanai találkozó pl. 1943. februárban a né- 
metek tuniszi visszavágásával állt okozati összefüg- 
gésben. Kairóban mult év végén azért szorgalmaz- 
ták a török közbelépést, mert Eisenhower olasz- 
országi nagy támadása teljesen megfeneklett. A mos- 
tani sürgetésnek pedig bizonyára az az indoka, hogy 
sem Normandiában, sem Középolaszországban nem 
fejlődnek a hadiesemények úgy, ahogyan azt az 


* EE 


VAKMERŐ TÁMADÁSSAL lepett meg egy német gyorsnaszád a Földközi tengeren egy kisebb angol karavánt. 
A kisérő romboló elsülyesztése után a szállító gözösöket vontatóra fogta — és saját kikötőbe kísérte . . . 


. HADIJELENTÉSEK 


angolszászok a partraszállás előtt, illetőleg Röma 
elfoglalása után remélték, Az angolszászoknál még 
a Dardanellákért való aggodalom is szerepet játsz- 
hat, tekintettel azokra a harctéri sikerekre, ame- 
lyeket a vörös hadsereg Fehéroroszországban az 
elmúlt három héten kivívott, s amelyek bizonyára 
növelték Moszkva étvágyát. Szerintük az oldalukon 
harcbalépő Törökország jobban védhetné a tenger- 
szorosokhoz fűződő britvilágbirodalmi érdekeket, 
mint a semleges Ankara. 

Németország nyugodtan figyeli a mostani tár- 
gyalásokat és a Berlinben elhangzott nyilatkozatok 
szerint a török külpolitika alapvető irányváltozását 
nem tartja küszöbönállónak. 


A keleti arcvonalon 
uj fordulat következett be. A bolsevikiek nagy nyári 
támadásukat a Pripjettől délre fekvő arcvonalsza= 
kasz jelentős részeire is kiterjesztették, Kolomea 
körül napról-napra erősebb szovjetosztagok kísérlik 
meg az erőszakos felderítést, vállalkozásaik azonban 
a debreceni hajdúcsapatok és a marosvásárhelyi 
székely katonák hősies helytállásán meghiúsultak. 
Valószínű, hogy a magyar hadsereg arcvonalán rövi- 
desen kitör a nagy küzdelem Kovel környékén 
10 orosz lövész hadosztály és 2 páncélos dandár két 
napig tartó támadása teljesen összeomlott. Félhiva- 
talos német jelentés szerint a támadók megsemmi- 


MOTORHIBÁVAL KÉNYSZERLESZÁLLÁST VÉGZETT a Csatorna vizén egy német távolfelderítő, A vih 
a segélykérő gépet a gyorénaszådos bajtársak s fedélzetre vették a pl — nm NG 
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CSATAK ES ÚJ FORDULATOK | 
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A SZAJNA TORKOLATA ELŐTT sűrűn horgonyoztak az angol hajók s a felderítők jelentése alapján rombolórepűlők támad- 
ka 


tak meg a sűrű célokat... Az újfajta tåmadöfagyverek lángba borították a legnagyobb gőzösöket — s 
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A NORVÉGIAI PARTOK ELŐTT, sűrű örjåratot tartanak a német romboló repülőgépek, biztosítani a légi teret minden 


ellenséges próbálkozás ellen 


sítő vereséget szenvedtek. Néhány napos csend után 
július 14-én Koveltől délre, Tarnopol és Luck terü- 
letén, 150 km. hosszú arcvonalon megindult az oro- 
szok várt nagy támadása. A támadás első napján a 
németek az orosz támadásokat sok páncélos elpusz- 
tításával visszautasították, egyes betöréseket pedig 
elreteszeltek. Tekintettel arra, hogy a vörös had- 
vezetőség ehhez a támadáshoz is, — amelynek kü- 
lönben első célja Lemberg lehet, — igen nagy erő- 


ket vont össze, hosszú és elkeseredett harcokkal szá- . 


molhatunk. 

A középső arcvonalszakaszon egész héten, át tar- 
tott az igen erős szovjetnyomås. A német védő csa- 
patok, amelyeknek déli szárnyán magyar csapatok 
is a legnagyobb hösiességgel harcoltak, erős utó- 
védek és heves helyi ellentámadások fedezete alatt 
fokozatosan a Pinszktől nyugatra, Grodnótól keletre, 
Vilnától nyugatra eső vonalig szakadtak él. Vilnát 
egy német hadosztály teljesen körülzárva öt napon 
át védte, majd pedig a zárógyűrűn átküzdötte magát 
a német főellenállási vonalakba. Tovább északon a 
Vilna és Dünaburg közötti tóvidék átjáróit védik a 
németek. Innen az arcvonal a Dinåtöl északra 
Opocska vidékén csatlakozik a német északi arc- 
vonalszakaszhoz. Ebbe a vonalba vonták vissza a 
németek a Polock környékén heteken át igen szívó- 
san és eredményesen védekező hadosztålyaikat is. 

Az oroszok három hét alatt nagy általánosság- 
ban 300 kilométernél mélyebb előrehaladást értek el 
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leforgása alatt annyit vesztett, mint egy kétnapos csatában a szåraziöldön . . . 
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ELOORSHAJO CIRKAL A FRANCIA TENGERPART VIZEN. Ellenséges-légi erők figyelése a feladat s ha 


Anglia felől közelednek a támadó kötelékek, az első tüz a naszád gépågyölböl száll feléjük . 


s ma mindenütt a balti államok keleti határvidékén 
állnak. Tagadhatlan hadászati siker ez, amelyet nem 
vitathat el az sem, hogy a német ellenállás fokoza- 
tosan megszilárdult és az utóbbi napokban az arc- 
vonalnak mind szélesebb szakaszain elhárító sikere- 
ket tud felmutatni A válság azonban még nem 


tekinthető teljesen leküzdöttnek. 


A finn arcvonalón — friss német tartalékok be- 
avatkozása nyomán is — az ellenállás megszilárdu- 
lásának folyamata általában tovább tartott. A kar- 
jalai földszorosban megindult második nagy orosz 
támadás rövidesen eredménytelen részletharcokra 
bomlott. Az oroszok eddigi vesztesége páncélosok- 
ban és repülőkben megközelíti az ezer-ezer darabot. 
Beszédes fokmérője ez a kis finn haderő hatalmas 
ellenällöerejének. 


Å középolaszországi csata 


mindinkább felőrlő jelleget ölt. Alexander tåbornok 
seregei az elkeseredett német? ellenállással szemben 
csak nagyon-nagyon lassan tudnak kevés tért nyerni, 
Az annyira erőltetett döntő áttörést azonban sem 
a liguriai partvidéken, sem Arezzon åt, sem pedig 
az adriai parti szakaszon július 14-ig nem tudták 
kierőszakolni, A német védelem a túlerő elől helyen- 
ként néhány kilométert hátrál ugyan, a védelemre 
kedvező szakaszokban azonban igen sok támadást 
hiúsít meg és Alexander tábornokot állandóan friss 
erők bevetésére kényszeríti, 


Montgomery néhány 


A normandiai csatában 

a július 14-ig tartó héten Montgomery hadseregei a 
már alig fokozható hadianyag bevetése ellenére is 
csak igen szerény helyi eredményeket értek el. 
A hídfő keleti szárnyán harcoló 2. brit hadseregnek 
— a hajötäzérség, a bombázók ezreinek és ütegek 
százainak tüze által támogatva — igen nehéz és 
rendkívül -veszteségteljes harcokban sikerült az elő- 
zően 12 órán át tartó foszforgránáttűzzel lángokba 
borított Caen városát elfoglalnia és így a hídfő ke- 
lei szárnyát a tengerparttól 14 km, távolságra mé- 
lyíteni. Evvel azonban támadó ereje — legalább 
egyelőre — kifogyott. Minden kísérlete, hogy az 
Orne folyón át keleti irányban is tért nyerjen, tel- 
jes kudarcba fulladt. Ez a hadsereg napok óta nem 
folytatja támadásait, 

Az 1. amerikai hadsereg igen erős súlypont- 
képzéssel, főként St. Lo irányában erőltette a német 
védelem áttörését, de támadt Carentantól délnyú- 
gatra és a tenger mentén is déli irányban. E táma- 
dások — rendkívül nagy veszteségek árán — he- 
lyenként csekély területi nyereségekre vezettek, 
néhány falu és erdőrészlet amerikai kézre került, az 
áttörés azonban itt sem sikerült Július 14-én az 
amerikaiak már csak helyi támadásokra szorítkoz- 
tak, a németek ezeket mind visszautasitottåk. 

Az invázió negyvenedik napjáig — hajórajok, 
légi hadseregek és legalább 20 hadosztály harci 


karavånra I 
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NCS ELEG SOTET A TENGEREN, a német parti tüzérség világító gránátjai felgyújtják az éiszaka homályát s a 
* magasböl hullnak a lågi flotta jöl cålzott bombål az anyagot és embert tins 
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erejének feláldozása után — Montgomery lényegé- 

ben csak egy hídfőt tudott alkotni a normandiai 

partvidéken, roer 
Amikor ezeket a sorokat from, 
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mår harmincadik napja repiil ållandé sorozatban 
London és Délanglia fölé. Új fejlemény, hogy a 
szårnyas halål mår nemcsak a calaisi partok irånyå- 
ból, hanem keleti irányból is repül. Szaporodnak a 
kilövési állomások, bonyolultabb lesz az érkezés, 
nehezebb a megfigyelés és a védekezés, Mindez 
pedig még csak kezdet, ... belövés! A hatástűz — 
talán még hatásosabb bombákkal — csak ezután 
következik. — Londonban pedig nemcsak az áldo- 
zatok, a károk és a romok szaporodnak, de növek- 
szik a feltétlenül szükséges helyreállítások tömege, 
a lakosság menekülési áradata, az állandó feszültség 
és a nyómában járó testi-lelki kimerülés is. — Az 
új fegyver, angol források szerint, már Cotentin fél- 
szigetén is megjelent. Sokan — köztük angol- 
szászok is — már arra gondolnak, hogy az új fegy- 
ver forradalmat jelent majd az egész hadvisel 
ben, — Nem bocsátkozom jóslásokba, ; 
Az angolszászok az elmúlt héten három. egymást 
követő napon intéztek terrortámadást München 
ellen, július 13-án pedig hazánk fővárosa ellen, — 
- Ez utóbbi támadás, valamint-hazånk légiterébe tör-, 
tent egyéb "berépülések során az amerikaiak 38 
négymótoros bombázót vesztettek, . Nálunk 120 
magyar esett áldozatul. 


Tåvolkeleten 


lényeges helyzetvåltozås nem térten:, 


1. TÜZELNEK A LEGVEDELMI ÁGYÚK. A kezelők 
megfeszített erővel dolgoznok. Odofenn kis szürke 
pamacsok jelennek meg a támadó bombázók körül _ 
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ZUHANO KESEL Yu A magyar levegötengert nemcsak szélsebesen cik- 
kåzö solymok: villåmgyors és vakmerö vadåszaink védelmezik a berepülő keselyűk 
támadása ellen, hanem a földi elhárítás ágyúi is. Bár az angolszász terrorbombázók 
csak a legritkább esetben merészkednek a tízezer méter alá, a honvédség légelhá- 
rító tüzérsége mégis igen sok találatot ér el s gránátjai leszedik. a magasból is a 
szárnyas banditákat. A Magyar Futár rajzolója a legutóbbi terrortámadás egyik 
jelenetét örökítette meg mozgalmas képein: egy Boeing négymotoros pusztulását 
À a magyar Flak-ok grånåttiizében . 
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az Osszeharacsolt penz és hatalom biztositåsåra, — a Amerikából jelentik: „A töke háborús haszna állandóan növekszik, 

szövetséges Anglia fején . . . aranyhegyeken ülnek a spekulánsok, de a felhőkarcoló palo- i $ te 78 i 
tåkra rárajzolódik a bolsevizmus vörös árnyéka..." — Az én lobogöm alatt, elteiejtenéd a bilincseidet ... 
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A titkår feltételezte, hogy valakivel arculiittette 
magát, csakhogy pénzt kapjon ezzel az ürüggyel, de 
nem merte megkockáztatni, hogy elkergeti. 
lehet tudni? 

— Várjon... — intett s a párnázott ajtó felé 
indult. | ; 

Odabent vastag szivar- és cigarettafästben 
valóban fontos tanácskozást folytatott Balassa Jenő 
négy úrral, akik körülülték a zöldposztós asztalt a 
nagy figyelemmel hallgatták a házigazda előter- 
jesztését. 

A titkár benyitott. 


ban ott volt a mély sajnálkozás, hogy meg kell za- 
varnia a diskurzust. 

Gyéressy Ádám ugyanebben a percben az egyik 
belvárosi bank ugyancsak párnázott igazgatói szobá- 
jából lépett ki. Végighaladt a hatalmas pénztárter- 
men, se jobbra, se balra nem nézve, s a kijáratnak 
tartott. Kissé bizonytalan volt a járása s mikor az 
utcára ért, megtörölte homlokát. Fülében csengett 
az igazgató szenvtelenüi tárgyilagos hangja: 

. — Nagyon sajnálom, de igazgatóságunk úgy 
határozott, hogy az önök cégének eddig nyujtott 
folyöszåmlahitelt beszünteti... Kérem, ne keresse- 
nek ebben semmiféle tendenciát. Mi az önök üzemét 
nagyon életrevaló vállalkozásnak tartjuk s én a ma- 
gam részéről szép jövőt jósolok neki, de a nehéz 
gazdasági : viszonyok Arra késztetik intézetünket, 
hogy revizió alá vegye gesztióit. Súlyosbodnak a 
hitelviszonyok s be kell látniok, hogy régi üzlet- 
feleinket kötelességünk elsősorban kiszolgálni, akik 
évtizedek óta intézetünkkel állnak összeköttetés- 
ben 


Nem kérdezte meg: kik az igazgatóság tagjai, 
de bizonyos volt benne, hogy a konkurrencia fenye- 
gető keze is benne van az ü 

A hitel egyetlen forrása kiapadt, a hajsza fo- 


Wik ellenük, erkölcsileg is tönkre akarják tenni ' 


őket. Hát ilyen kíméletlen az az élet, amit keres- 
kedelemnek neveznek? Ilyen válogatatlan eszközö- 
ket lehet alkalmazni a szabad verseny nevében azok 
ellen, akik nem akarnak mást, csak tisztességesen 
megélni, dolgozni? Micsoda szövevény! Egyetlen 
lépést se lehet tenni anélkül, hogy érdekbe ne üt- 
közne az ember, érdekbe, mely feljajdul és harap, 
akár a dzsungelben a kígyó. Mit számított vajjon 
annak a hatalmas gyárnak, hogy ők Óbudán egy kis 
műhelyben éjt, nappalt eggyészakasztó munkával 
r doboz padlófényesítőt és cipőpasztát készi- 
tenek? Az üzleti haszon megérezte-e egyáltalán az 
ő konkurrenciájukat? Aligha... S mégis ki akarják 
végezni őket, megfojtani, eltiporni... 
se vette, hogy hol jár, csak akkor emelte 
fel fejét, mikor valaki beleütközött. A vastag férfi 
egy kapu alól lépett ki, s dühösen rá akart för- 
medni, de torkán akadt a szó. A zuglap szerkesztője 
volt. Gyorsan végzett Judával, aki a pofon hírére 
egyszerre engedékennyé változott. A leírásból rá- 
ismert Gyéressy Ádámra s látható idegességgel fag- 
gatta Rónát, hogy vajjon nem emlitette-e előtte az 
ő nevét. 

Úgy ugrott hátra, mint akit testi inzultus ért: 

— Mit beszél? Az informåtoromat csak nem adom 
ki? Ez ellenkezik az ujságírószokásokkal! — oktatta 
Judat, aki nagylelkűen utalta ki az ötmilliót. 

A pénzzel zsebében, boldogan igyekezett kifelé, 
megállapítva, hogy a pofon elég tisztes összegbe ke- 
rült Balassának, s ennyiért érdemes volna tanuk 
nélkül akár minden nap is arculveretni. 

Örömébe vad riadalom hasított bele, mikor 
megismerte a goromba embert. Mit akar ez? Meg- 
várta vajjon a kapuban és utánajött, hogy most már 


"az utcán támadjon rá? Ördög vigye el, ez kissé ké- 


nyelmetlen lenne. Sok a járókelő, fölösleges tanuk 
látnák a botrányt. Ha nem üt vissza, becsmérelnék, 
ha pedig védekezik, csak felbőszíti a fickót. - 
— Pardon, — mondta, — s hirtelen kitért. 
. Adám nem ismerte meg, ő is mormogott vala- 
mit, s tovább haladt. 


(22 MAGYAR FUTÁR) 


. DÖVENYI NAGY LAJOS KORTÖRTÉNETI REGÉNYE 


Róna megkönnyebbülten sóhajtott, 

Hátra se mert nézni, úgy igyekezett minél távo- 
labbra kerülni a találkozás színhelyétől, pedig Gyé- 
ressynek most igazán nagyobb gondja volt, mint hogy 
vitát kezdjen egy idegen emberrel, akibe beleütkö- 
zött az utcán. Zsibbadt öntudattal haladt s homloka 
mögött egyetlen gondolat volt csupán: mi lesz most 
velük? Hiszen a bankhitelre igazában csak ezután 
lett volna szükségük. Milyen előzékenyek voltak né- 
hány héttel ezelőtt! Hogy tessékelték a párnásajtajú 
igazgatói szobába, hogy hajlongtak előtte a tisztelet 
kifejezésével arcukon... Ismerte ezt a magatartást, 
találkozott vele még Rosenbergék cégénél, annak 
szoktak így kedvében járni, azt veszik körül a pénz- 
világban ilyen hódolattal, aki körül megérzik a nagy 
üzlet lehetőségének mágneses kisugárzását. És most 
egyszerre nem fontos többé, hogy kapcsolatuk a 
bankkal az intézet számára a jövőben mily gyümöl- 
csöző lenne... Azt mondják: a pénz nem érzékeny, 
s a tőkének nincsen más szándéka, vágya, csupán 
önmagát hizlalni. Hát íme... Mégis van a kapitaliz- 
musban is valami szenzitiv vonás, — legalább a gyű- 
lölet erejéig. 2 

Gyalog baktatott végig egész Pesten, a Margit- 
hídon át is, semmit se törődve azzal, hogy míg va- 
kon és félig eszméletlenül ballag, jobbról is, balról 
is taszigálják, megjegyzéseket tesznek rá, részegnek 
mondják. A víz fölött enyhe és könnyű szél futott, a 
szigetről tiszta virágillatot hömpölygetett maga előtt, 


- autók fordultak be a zöld paradicsomba s egy sofőr 


rákiáltott: 

— Nem lát, a fene a szemét! Még elgázoltatja 
magát! Ha meg akar halni, ugorjon a Dunába, azért 
nem büntetnek meg senkit... Minden koszos, autó- 
val akarja kinyomatni magából a szuszt... 

A hatalmas teherautó szinte súrolta testét, úgy 
siklott el mellette, s fékje csikorgott. 

Néhányan utána fordultak, valaki azt mondta: 
rendőrt kell hozni, mert csakugyan felháborító, hogy 
ez az ittas ember szerencsétlenségbe dönthetett volna 
egy családapát. Mosolygott. Lám, van még szolidari- 
tás a világon... Nem szólott vissza, minek? Befor- 
dult a szigetre. - 

A hűs fák alatt, a város tompuló zajától távol 
leült egy padra, s cigarettára gyujtott. Mint aki kö- 
rül lassan virradni kezd a fekete sötétség, úgy esz- 
mélt a körülte lévő világra. Jól esett látni a vaskos, 
vén fatörzseket, a vidám, zöld bokrokat, melyek 
ápoltak voltak, akár egy dáma haja, a vörös salak- 
kal behintett sétautakat s a gyepen zsivalygó gyer- 
mekeket. Hosszú ideig bámulta a dolgok és emberek 
gondtalan harmóniáját, itt, ezen a paradicsomi föld- 
darabon, mely, úgy tetszett neki: magasan kimelke- 
dik a világ hitvány és buktató vermekkel teli éle- 
téből. 

Egy apró leányka, hajában nagy kék szalagcso- 
korral hozzåfutott és bizalommal kérdezte tőle: hány 
óra. Rámosolygott, magához hívta, megsimogatta a 
játéktól átforrósodott arcát, s mintha ennek az ártat- 
lan testnek az érintésétől visszaköltözött volna belé 
a hit. > E 
Most vette csak észre, mily hosszú időt töltött 
el a padon ülve, s milyen régen elindult már a 
bankból Taxit intett magához s nógatta a sofőrt, 
hogy siessen, hiszen Kun már bizonyára türelmetle- 
nül várja. i 

— Mi történt véled? — kérdezte, mikor még min- 
dig sápadtan és szemében sötét kedvetlenséggel be- 
lépett. — Tán kiraboltak? 

Bölintott. 

— Ki... Mindkettönket. 

A mérnök elkomorodott. 

— Ne tréfálj! Mi van? 

Elmondta, hogy tagadták meg a bankban a hi- 
telt, melyet oly előzékenyen szavaztak meg az üzem 
számára. 


a 

— A gazemberek... Így akarnak bennünket 
kifullasztani? 

Leültek, s mindketten sokáig töprengtek, némán. 
A műhelyből behallatszott a gépek ritmikus zaja, a 
munkások olykor felcsattanó kiáltásai, melyeket 
oly jól ismertek. Az öreg épület alapjaiban remegett 
s egész nap érezték ezt a folyamatos, biztató lükte- 
tést, mintha egy gigászi mellre hajolva hallgatták 
volna egy óriás szív dobogását. Este, mikor ráinden 
elcsendesedett, szinte hiányzott a munka lármája 
és üteme fülüknek. Most talán örökre elnémul 
mindez. Odabent az emberek semmit se sejtenek, vég- 
zik dolgukat és bizakodón tán arról beszélnek. hogy 
egy napon majd óriási gyárüzemmé fejlődik a kis 
műhely. Mert a munkások úgy ragaszkodtak ehhez 
a kezdetleges vállalkozáshoz, mintha sajátjuk volna. 


` Igaz, jól bántak velük, s mióta az üzlet is mozgott, 


Kun emelte a bérüket, későbbre pedig részesedést is 
ígért nekik, mint Ford a maga munkásainak. 


— Most mi lesz? — ez a kérdés égett előttük, s 
mintha a gépek is ezt a három szót ismételnék, úgy 
tetszett nekik. 7 ; 
Kun végre felållt, végigsimitotta homlokåt s hal- 
kan azt mondta: ae 
— Hat majd összehúzzuk magunkat 


szarvát, s lapul a fűben. 

— No, azért lapulni nem fogunk! Valahol haj- 
tunk még fel pénzt, tízmilliót ad kölcsön bárki a 
követeléseinkre, meg erre, amit itt lát, egyelőre elég 
is lesz. A banktól se akartam én százmilliókat 
ígénybe venni. Kevesebbet veszünk ki az üzletből a 
magunk számára, az is jelent valamit . . . 

Mindjárt papírt és ceruzát fogott és számolgatni 
kezdte: mennyivel kell összehúzniok magukat, hogy 
az üzem meg ne érezze a pénztelenséget. Csak a 
munkásokat tudják továbbra is rendesen fizetni, — 
magyarázta, — pár hónap alatt rendbejönnek. Már 
Ádám se találta olyan tragikusnak a helyzetüket, a 
fiatalság természetes derülátásával kereste a vigasz- 
taló pontokat s mert akarta, — meg is találta. 


3 


— Felmondom a lakásomat, olcsóbb szobába köl- -— __ 


tözöm, itt Óbudán keresek albérletet, — gondolko- 
zott hangosan Kun, — a cigarettåval is fukarabban 


"bánok, a meleg vacsorát beszüntetem, színházba se 


megyek... Nem is érdemes, túlságosan messze lesz 
nekem Pest... 

Ádám ugyanígy kutatott: miről mondhat le, de 
neki nehezebb volt a helyzete. Éva és anyja meg- 
mozdíthatatlan tehertételként nehezedett reá, tőlük 
nem vehet el semmit, — sőt többet kéne rájuk áldoz- 
nia, kivålt Évára, akinek orvosság kell, s akit el 
akart küldeni gy i | 

Kun megérzte, mire gondol: 

— Persze, nálad más a helyzet, — mondta, — 
ne is jusson eszedbe, hogy részesedésedet csökkentsd. 
A hölgyek nem szenvedhetik meg ezt az átmeneti 
zavart. z 

— Átmeneti? 

— Az hát! Majd meglátod. Van még Budapesten 
bank, ahovå nem ér el a tisztelt konkurrencia keze. 
Egy-két hónap mulva jönnek majd utánunk... Tu- 
dod, mi jutott eszembe? — lépett hirtelen Ádám 
mellé. — Erről a mocskos ujsågröl... Van nekem 
egy ismerősöm... Szerkesztő. Megiratom vele: hogy 
próbálnak minket kivégezni a zsidók. Várj csak, 
mindjárt felhívom... Hiszen ami velünk történik. 
valóságos riporttéma... Kapnak rajta, az övék az 
egyetlen antiszemita lap, éppen nekik való csemege 
a mi regényänk. 

Felvette a kagylót és tárcsázott. 

— Bodroghy szerkesztő urat kérem, — mondta 
"türelmetlenül 

Kacsintott Ádám felé s mikor a készülékben 
megszólalt az ismerős hang, csaknem lelkendezve 
közölte vele: milyen érdekes témája volna számára. 
Nevek nélkül mondta el kálváriájukat s mikor be- 
fejezte, néhány pillanatig ragyogó arccal hallgatta 
a választ. 

— Jó... Hát akkor ülj taxiba és gyere ki hor- 
zánk... Mi vagyunk a szenvedő hősei ennek a rém- 
történetnek, — mondta. 

Diadalmasan egyenesedett fel, 

— Låsd, a bajban jönnek a jö ötletek. Ingyen 
reklåmot kapunk... 

Adam félbeszakitotta: 
ég jobban rånkdihödnek a zsidók. De 
nem baj. Hadd låssåk, hogy azért mégse megy min- 
den olyan simån, mint ahogy ök szeretnék... 

Bodroghy húsz perc mulva megérkezett, Nyurga, 
szenvedélyesen mozgékony ember volt, óriási jegy- 
zettömböt szedett elő zsebéből és elképzelhetetlenül 
apró ceruzacsonkot. 
vizsgálóbíró s egy-egy érdekesebb fordulatnál na- 
gyokat káromkodott. Gyülölte a zsidóságot, mintha 
valamennyivel személyes haragban volna, úgy be- 
szélt e fajtáról. Kora ifjúságától kezdve tanulmá- 
nyozta életüket, tulajdonságaikat, szinte betéve tudta 
Bartha Miklós minden sorát, amit a kazárokról leírt, 
idézte Verhovayt, Istóczit, elfelejtett művei ott sora- 
koztak szegényes lakásának nyers fen ból 
összeütött könyvespolcán. Szeme lobogott, ha róluk 
beszélt. Fanatikus hirdetője volt a nagy leszámolás- 
nak a zsidósággal, s erre tette fel egész életét. Meg- 
járt minden szerkesztőséget, de csaknem valamennyi 
laptól kivált egy idő mulva. A zsidó pénz gúzsba 
kötötte a tollakat, s az első alkalommal, amikor 
megérezte, hogy nem írhatja meg többé szabadon vé- 
leményét, könnyű szívvel állt tovább. Az ő vándor- 
lása mutatta legjobban az idegen befolyás könyörte- 


Úgy vallatta őket, mint egy — 


* 
* 


len útját, s most már odáig jutott, hogy az utolsó 
ållomåsnål tartott. Baråtainak gy 


szåmåra. Pedig ragyogó 


alig tárgyilagos lenni, mindunta- 
lyes: sérelmeit hánytorgatta fel, s a maga 
tatta fel ee ae a zsidó gyűlölködés 
a ; 


— — Kifaggatta mindkettőjüket, még Judåröl is hal- 
lani akart. 

— Ismerem azt a sima, sunyi galiciånert! — fe- 
nyegette meg a låthatatlan ellenfelet. — Talålkoz- 
tam mår vele néhányszor ... Mint az angolna, olyan! 
Kisiklott a kezem közül, pedig volt ugy, hogy meg- 
markolhatom a nyakåt... De most nem nyugszom... 
Kiteritem öt is, puskavégre kapom.. 

Boldogan tåvozott, s Adamék úgy érezték: tán a 
fordulat, mely bekövetkezett, számukra nem" is volt 
rossz. A megtagadott bankhitel, a fojtogató konkur- 
rencia kíméletlensége éppen az ellenkező hatást éri 
el, mint amire ellenfeleik számítottak. 

Kun úgy járkált a kis irodában, mint egy re- 
kordra készülő amerikánus, aztán fütyörészve sietett 
át a műhelybe, ahonnét Ádám kihallotta harsány 
utasításait. 

— Gyerünk, emberek, — kiáltotta, — jövőre azt 
akarom, hogy maguk valamennyien művezetők le- 
gyenek az új gyárunkban! 
mit ae is a zsidök! 

Az este még ott talålta öket a telepen, mindenki 
"hazament már, a takarító asszonyok is eltávoztak 
vödreikkel és rongyaikkal, de ők csak nem akartak 
— elindulni. Kun a gépeket tisztogatta, Ádám pedig a 

villanylåmpa fehér vilågossågåban kalkulåciökat 
készitett. Sötét volt Obuda, mikor végre elszåntåk 
magukat, hogy elindulnak. Egy ritmusra lépve, mint 

a gyözelem felé masirozö katonåk, rötfåk a macska- 

fejkövekkel kirakott, sårga gåzlånggal vilågitott kis 

utcåkat, melyeket olyannå tett a tiszta égen sétålö 
- hold kék fénye, akår egy mese diszlete. A vénségtöl 
. meghajolt gerincű tetők, a romantikus és titokzatos 
> kapualjak, a bormérésekből elödöngö gitárszó külö- 
nös hangulatot kölcsönzött a nappal szegényes és 
szánandó környezetnek. 
— Egy pohár bort megihatnánk, — mondta hal- 
— Most már sietnünk kell, — ellenkezett Ádám. 
— Ugyan! Majd villamosra ülünk azután, — 
erősködött a mérnök. 
at Karon ragadta és bevonszolta az udvarra, ahon- 
nét a gesztenyefåk alatt himbalézé lámpák hivogató 
fényiiket kibocsåtottåk. Leanderek ålltak a fehérre 
meszelt håzacska elött, a zöldre festett, teritetlen 
asztalok körül kipirult arcú férfiak ültek, s néhány 
pesti dáma is, aki az egzotikumokat kereső bohémek- 
kel rándult ki ide, mint egy idegen világrészbe. Vén 
or pincér csetlett-botlott a kertben, melyet hűvös lehel- 
letével a nyitott ajtajú pince árasztott el. Fehér ka- 
_,  bátjában családiasan ment egyik asztaltól a másik- 
hoz, nevükön szólítva a vendégeket: a szomszédos 
utcák iparosait, kereskedőit és a bor messzi kör- 
nyékről idezarándokló híveit. A vén. szolga mellett, 
i — csodálatos ellentét, — melles köténnyel, csörgő 
= kulcsokkal a derekán ‘egy valószínűtlenül finom alakú 
és sugárzó arcú lány lebegett át időnként a kerten. 
Fra Angelico képein látni csak ilyen törékeny, szár- 
nyas angyalokat. 
Az ő asztalukhoz a lány lépett oda és mosolyogva 
kérdezte: mit kívánnak. 
Kun bort kért. 
— A tulajdonos lánya, — magyarázta Ádámnak. 
— — Ismerem őket, voltam itt néhányszor. Az egész 
` — család szenvedélyesen korcsmåroskodik, vagy száz 
eu óta mérik itt a bort. Roppant gazdagok, palotát 
vehetnének, ha kedvük volna hozzá... 
L Töltött s apró kortyokkal nyelték mindketten a 
kesernyés, hűvös italt. 
pi A kert zsibongott, kacagások szárnyaltak fel a 
homályban, mint fényes madarak, a vendégek évőd- 
tek a kötényes angyallal, a vén pincérrel. 
— Milyen érdekes világ ez... — mosolygott 
* Adam. — Mintha nem is egy megőrült, milliós város 
E peremén volnånk, hanem valahol vidéken. 
| l Kun úgy bólogatott, annyi büszkeséggel, mintha 
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ae s mindezt a romantikåt és szép- 
et. 

A kapubolt alatt Bodroghy nyurga, meghajolt 
alakja tänt fel. Ures asztalt keresett, de mår minden 


Politikai hetilap. A szerkesztésért felei : 
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Mert gyårunk lesz, akär- 
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talpalatnyi 2 ültek. Kun felállt és elébe ment, 
hozzájuk invitálta 

— Örülök, hogy itt vagytok, — ereszkedett le a 
fonott kerti székbe, melyet a pincér valahonnét az 
udvar sötét zugából külön hozott neki. — Látjátok, 
még az a szerencse, hogy a zsidók nem szeretik az 
ilyen olcsó szépségeket, mint ez a kocsmaudvar, 
mert. különben ide se tehetné be az ember a lábát. 
Itt olcsó a bor, nem hoznak ezüstvederben pezsgőt, 
az ember papírból kicsomagolhatja a vacsoráját, s 
kaphat hozzá fanyelű kést, ha szépen a vén 
Károlyt, vagy ezt a szárnyatlan angyalt, Sárikát. A 
zsidók csak a zajos, fényes és drága helyeket szere- 
tik, ahol a pénzükkel hencegni tudnak. Ahol nem 
látszik a tárca tömöttsége, s nem lehet többet köl- 
teni, mint amennyit az ember megiszik s nem adnak 
méregdrágán nagyon rossz italt, oda ők nem teszik 
be a.lábukat. Kisebbrendűségi "érzésük a leghatal- 
masabb, tán nem is tudják magukról . . . Ezért, akar- 
nak mindenáron a leggazdagabbak lenni, ezért kell 
övéknek lennie a legszebb háznak, a leggyönyörűbb 
szeretőnek, a legtöbb lóerejű ow lint a legvasta- 
gabb szivarnak, a legnehezebb aranytårcånak. Ez a 
világ egyetlen fajtája, mely felsöfokban tud csak 
örülni az életnek... Ök a leg-emberek. Vigye el 
őket az ördög . . 

Lassan, megfontoltan kortyolta borát, s a hol- 
das, enyhe estében előbb csendesen, majd mind szen- 
vedélyesebben beszélt nekik a zsidóság bűneiről. 

— Én ismerem őket, — legyintett, — egy életet 
töltöttem el azzal, hogy kitanuljam természetüket. 
Azért gyűlöinek, mert legrejtettebb tulajdonságaikat, 
legjobban takargatott bűneiket is szemük közé tu- 
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Ejfél is elmult mår, "amikor hazafelé tartottak. 
Bodroghy a Margithídnál szállt le, s még utánuk 
integetett, harsányan kiáltva: 

— Okvetlenül olvassátok el holnap délben a 
cikket! 

Adám az üzembe menet, egészen más szemmel 
nézte a reggel józan világosságában is Óbudát, mint 
eddig. A mesék hamupipőkéje jutott eszébe, aki nap- 
pal a szomorú kemencelyukban, rongyokba öltözve, 
válogatja a borsót mostohája parancsára, de estén- 
ként holdsugárból szőtt köntösben libeg az ámuló 
szemek előtt. S ennek a hamupipőkének éppen olyan 
arcot képzelt el, mint a kötényes - kocsmároslányé, 
Sárikáé, 

Kun már ott szorgoskodott és nevetva fogadta: 

— Mit álmodtál az óbudai bortól? 

Munkához fogtak, de alig várták, hogy a rikkan- 
csok itt ís kiáltozni kezdjék a déli lapokat, Maga 
Ádám futott ki az utcára, hogy megvegye az ujságot, 
s mohón kereste benne a nagy cikket, melyről Bod- 
roghy annyit beszélt az éjszaka. 

— Nincs ebben semmi, — nyujtotta át csalódot- 
tan a mérnöknek. 

— Lehetetlen . . 

— Biztosan elaludt, becsípett az este. 

— Ilyen még soha nem történt meg vele, mióta 
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számítottak Bodroghy 1; 
a gyerek a karácsonyi ajánu. 
Egy óra mulva hosszú árny.. 


üvegébe. 
Bodroghy lépett az irodába. Sápadt volt, 
szája egyetien keskeny vonallá húzódott össze, 
— Vesztek-e fel munkást? — kérdezte, mikor 


kezet 1 
— örült Ädåm, aki tréfåra vette 


a kérdést. 
— Håt akkor alkalmazzatok engem, mert måtöl 
kezdve nem vagyok ujságíró. 


— Otthagytam a szerkesztőséget ... 

— Miért? — kérdezték egyszerre. 

— A cikk miatt. Hiszen láttátok, hogy nem je- 
— az asztalon heverö ujsåg 

— Ugyan! 

Adam átölelte a vállát. 

— Ezért igazán nem érdemes magadnak bosszú- 
ságot csinálni. Hát nem jelent meg . jr gen 
dalmai voltak a szerkesztőnek Nem hitte el... Igaz, 
olyan is a mi történetünk, dkår egy rémregény . s A 


sajtópörtől félt! Ügyet se vess rá! Majd kievickélünk 
å bajból, meglásd. Ha egyéb hasznom nem volt az 

egészből, az is megéri nekem, hogy téged megismer- 
hettelek . 

Bodroghy leült. 

— Nem érted, miről van szó! 

Mintha legyeket hessentett volna el szeme elől, 
olyan mozdulatot tett tenyerével. 

— Vége... A magyarországi antiszemita sajtó- 
nak vége.. 
írni ezt a szót, hogy: 
dés eltünt, slussz, mint a bűvész elvarázsolja a ga- 
lambot a cilinder alól. Mindenki nyugodtan alha- 


tik... De strigiis, vero, quae non sunt , . , ejh! Ros- 
kadjon rá az ég erre az egész n rult világra! A 
leg-emberek ezt is akarták! A n ot, hogy nyu- 


hy Károly, se más őrült 
antiszemita... Nem volt — dolog, de sikerült. 
Ezt az őrültet, meg a néhány keveset, aki lármá- 
zott még itt, ébresztgette a lelkiismeretet, vijjogott, 
mint a vészkiáltó madár, nem lehetett. megfizetni, 
elhaligattatni, megvesztegetni ... Megvették hát aló- 
luk a szószéket! Nincs többé ujság! — tessék kia- 
bálni a vak világba. Kiállni a városligetbe egy he- 
venyészett szószékre és elmondani, amit akarnak. 
Amíg a szent jogrend nevében a rendőr, vagy 3 
mentö el nem viszi öket, mint közveszélyes elm 
betegeket . . . Polytatjuk.) 


Felstós: Gyóry Aladár igazgató. 


Nincs többé lap, amelyben le lehetne * 
zsidó. Értitek? Nincs! Ez a kér- — 
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